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《不閱讀的藝術》

書是最好的禮物嗎？當它們帶來痛
苦和誤解時，我們該如何處理它們？是
任其蒙塵，還是爲其尋找其他用武之地？

艾莉莎·薩托利分享了一個有閲讀
障礙的孩子的經歷：一定是出於好意，
大人們給了他一本書作爲禮物，可這卻
是一份有毒的禮物！

＊	一個關於閲讀障礙的暖心繪本，罕見
的主題帶領讀者瞭解這一愈發常見的病
症，並提供許多意想不到的解決方案。

＊	瓦隆 - 布魯塞爾聯邦兒童文學獎得主
編繪，充滿諧趣的照片 + 圖畫設計，寫
實而富有創意。

＊	文字生動有趣，代入感強，大量留白
的版面設計給讀者留下了足夠的思考空
間。
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Je vous le dis tout net : ce livre est 
une revanche sur tous ces bouquins 
qu’on m’a offerts dans la vie. La vie 
pure et dure d’une dyslexique qui n’a 
pas réussi à lire décemment avant ses 
dix ans. 

Les personnes dyslexiques – les seules 
qui pourraient me comprendre, mais 
qui ne me liront peut-être pas – savent 
combien c’est frustrant de se voir 
offrir un livre. Qui plus est un livre 
de « disons » 300 pages, remplies 
de lettres minuscules, nos ennemies 
jurées. 

关于作者 &绘者

艾麗莎·薩托里出生在意大利北部的一個小鎮克
雷莫納。在威尼斯美術學院獲得裝飾藝術學位後，於
布魯塞爾美術學院完成了插畫學習。畢業後從事中學
美術教師的工作，同時參與插畫藝術與街頭藝術的創
作。2021 年憑藉《懂得幾個詞》一書獲得瓦隆 -布魯
塞爾聯邦兒童文學首部作品獎。

Un recueil m’a rapprochée de la nature et de ses éléments. 

Que ce soit clair, je suis quelqu’un 
de bien élevé et, comme le proverbe 
l’enseigne, « à cheval donné, on ne 
regarde pas les dents ». Depuis que 
je suis enfant, si on m’offre un livre, 
je réponds poliment : « Merci, je ne 
l’ai pas encore lu. » 

Évidemment que je ne l’ai pas encore 
lu ! Et d’ailleurs je ne le lirai sans doute 
jamais. Là, maintenant, j’ai plutôt envie 
de te le faire avaler ton livre, oui ! 


